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 نوع مقاله:  

 مقاله پژوهشی 

در زمان حملة سلطان    شیهزار سال پ  بایبه هند، تقر  یدر  یورود زبان پارسسرآغاز  

آنجا که    است.هند    ةقار  مین  بهمحمود   نژادِ  یانغزنواز  پارسی زبان بودند و    ترک 

زبان پارسی راه خود   ،د دنپارسی زبان بو نیز هاک یتاج انیدر عهد غور هاآن فیردهم

ارتباط  گانهی  بازکرد و  آن را در هند و در عمق فرهنگ   تفاهم، زبان    ،یزبان  زبان 

، روشنفکران و دولتمردان آثارشان  انیسخن سرا  شد وهند    یو زبان دانشگاه  لیتحص

 د.  نوشتن  یپارسی در  نیریرا با زبان ش

این پژوهش به روش توصیفی تحلیلی در پی بیان چرایی گسترش زبان پارسی دری  

  گاه یبه هند جا  یزبان بعد از ورود محمود غزنو در هند بوده و نتیجه گرفت که این  

نشر آثار زبان    یبرا   یز بزرگکمر  نیسرزم  نیو ا  فتای  یهند   تایادب  ةدر گستر  ایژه یو

را که همراه با سلطان    یرونیالب  حانیهند، ابورة  ادب و فلسف  ة. مطالعدش  یپارسی در

  ه یماللهند، آثارالباق  قیتحق  یهاو کتاب   ختخود سا  ةفتیبود، فر  هند شدهمحمود وارد  

هش.  ۴۱۶  -۳۹۲. سلطان محمود از سال  درک  فی را تأل  میلاوائل صناعت تنج  میو التفه

  ی چون عنصر   یاد یز  یبار به هند سفر کرد و هربار دانشمندان و شاعران و ادباهفده 

را   یبا او همراه بودند. چون سلطان زبان پارسی در  ...و    یستانیس  یو فرخ  یبلخ

 خ ید، از آن تارنزبان در هند به دربارش گرد آمد  نیا  یدوست داشت شاعران و ادبا 

از خراسان به هند    یو فرهنگ  یدر هند گسترش و مراکز ادب  یبه بعد زبان پارسی در 

به گونه  نیا  .افتیانتقال   و    ری و چشمگ  ستردهگای  مراکز  ادب  انتشار  و  به پخش 

نت   یفرهنگ خراسان و در  آورد  اریبس  یهاثمره  جهیاقدام کرده  بار  به    ند، ارزشمند 

 هستند. مراکز    نیاز آن جمله ا  ریدکن، ملتان و کشم  بنگال،  ،یلاهور، دهل
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 . مقدمه ۱

جمل  پارسیزبان   از  خانوادزبان  هدری  از  و  ایریانی  نو  در    –هندو    ةهای  که  است  اروپایی 

  پارسی زبان    .افغانستان، ایران، تاجکستان، هندوستان، پاکستان، ترکیه و چین گویشور دارد

های سغدی، تخاری، خوارزمی  گیری از زبانرسد و با مایهدری از لحاظ ریشه به زبان اوستا می

مهد پیدایش    .شماری در نظم و نثر از این زبان بجا مانده استآثار بی  وو پهلوی به وجود آمده  

باشد، این زبان بنا برتداوم استعمال  این زبان آریانای کهن، خراسان دیروز و افغانستان امروز می

در روند تکامل تاریخی دور و دراز خود و کسب سلاست و پختگی و مساعد بودن برای هرگونه 

داشته خود  قرنة  پانزده  از  بیش  تاریخ  مسیر  در  که  موضوعی  و  و    نه،  مفهوم  مبدأ  در  تنها 

اش خراسان عصر اسلامی یا افغانستان امروزه محدود و منحصر مانده بلکه در  خاستگاه اصلی

های دیگر  مدت خود فراتر از مرزهای باختر، سیستان و آمو دریا در سرزمین  جریان حیات دراز

، چنانکه در حوزة بوده استها زبان رسمی و ادبی امپراتورهای بزرگ  گسترش یافته و قرن

شرق، سرزمین پهناور نیم قارة هند تا حدود چین و ملایا در حوزة غرب عراق عجم و امپراتوری  

زبان قرار داشته    ن ها تحت نفوذ کامل ایآسیای صغیر مدت  ة پرقدرت عثمانی تا آخرین نقط

های ممتد، زبان و فرهنگ ایریانی از جمله زبان و  است. بعد از اسلام نیز بنابر کشور گشایی

 ت. ادب پارسی دری تاثیرات وسیعی درجامعه هندوستان به جا گذاشته اس
 

 . بیان مساله و سوالات پژوهش  ۱-۱

دری در حوزة هند و همچنان کاربرد    پارسیهدف از این مقاله بررسی گسترش و جایگاه زبان  

  پارسی قدمت تاریخی زبان    . همچنینباشدآن به مثابه زبان رسمی در شهرهای بزرگ هند می

دری شناسایی    ةده است و هدف دیگر اینکه برای محصلان رشتش بیان  در این پژوهش  دری نیز  

 دری در مرزهای خارج از افغانستان قابل توجه است.  پارسی زبان 

منابع معتبر و دست اول    با استفاده ازی استفاده و  اروش کیفی کتابخانه  که بهدر این مقاله  

، به دنبال پاسخ به این سوالات  دری اقتباس شده  پارسی آثار نویسندگان بزرگ زبان و ادبیات  

که   خانواد  پارسیزبان  هستیم  کدام  از  است،  زبانی    ةدری  پادشاه  کدام  عصر  به  مربوط  و 

تاثیر داشته و علت  میهمچنین بررسی   این زبان در هند  بر گسترش  کنیم کدام دانشمند 

 ؟اهمیت زبان پارسی دری در هند چیست 
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 . ضرورت، اهمیت و هدف پژوهش  ۲-۱

  ة صورت واضح و مشخص در زمینه  ز اهمیت است که تا کنون کسی بئاین مقاله از این نگاه حا

صورت  هدری در حوزة هند تحقیق نکرده و اگر شده باشد هم ب  پارسی گسترش و جایگاه زبان  

تحقیق در این زمینه به گونة واضح گسترش و جایگاه زبان  براین  باشد. بنامفصل و اجمالی می

 دری در حوزة هند بیان گردیده و از ارزش خاصی برخوردار است.  پارسی
 

 . پیشینة پژوهش  3-۱

   ات یبتوان به موارد ذیل اشاره کرد:  هایی صورت گرفته که میدر خصوص زبان دری پژوهش

  ی عرب یو الفبا  ی در یبه فارس  یزبان و خط پهلو  یج یو تحول تدر  رییتغ(، »۱۴0۱و حبیبی )

(،  ۱۳۹۹و همکاران )  ی عصمت «؛  ی اسلام  ة دور  یرانیا  ی نگارخیبر تار  آن   ریو تاث  یاسلام   ةدر دور

بدل در    کاربرد(، » ۱۳۹7)  یعصمت«؛  یدر   ی و فارس  یاستفهام در زبان عرب  یکاربرد  نحوه»

فارس عرب  یدر  یزبان  )«؛  یو  »۱۳8۹تدین  (،  ۱۳85)  ییاقا  دی س  یحاج«؛  ی در  یفارس (، 

 « و... یدر  ی تحول واژه خفتن در متون فارس یبررس»

ها و مقالات مختلف  های زیادی در کتابدری نبشته  پارسیبا نظرداشت معلومات پیرامون زبان  

دری در حوزة هند تحقیق    پارسیبه چاپ رسیده است، اما در مورد گسترش و جایگاه زبان  

و نویسندگان آن تلاش  مشخص صورت نگرفته است، تحقیق ما در این زمینه تازه و بکر است  

   نمایند.مواد و موضوع خوبی تدوین اند کرده
 

 . پردازش تحلیلی موضوع ۲

 حوزۀ هند  . گسترش وجایگاه زبان پارسی دری در۱-۲

 . توسعه و دامنة انتشار زبان پارسی دری ۱-۱-۲

زبان پارسی دری، بنابرتداوم استعمال در روند تکامل تاریخی دور و دراز خود وکسب سلاست،  

و  ونتیجه    در   جزالت، شستگی  جذابیت  و  نسبت  اثرگذاری  قدرت  داشتن  طبیعی،    عذوبت 

مسیرتاریخ داشته است،   موضوعی که در مساعدبودن برای هرگونه مفهوم و دلپذیری هنری و

تنها در و  نه  اصلی  مبداء  و   اش خراسان عصرخاستگاه  امروزه محدود  افغانستان  یا    اسلامی 

آمودریا    خودت فراتر از مرز باختر، سیستان و جریان حیات دراز مدت    مانده بلکه در   منحصر

ادبی امپراتورهای بزرگ را تشکیل   ها زبان رسمی وقرن  گسترش یافته و  های دیگردرسرزمین

  داده است. چنانکه درحوزة غرب عراق عجم وامپراتوری پرقدرت عثمانی تا آخرین نقطة آسیای
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شرق، سرزمین    ةادبیات آن قرار داشته به ویژه درحوز  تحت نفوذ کامل این زبان و   ها مدت  صغیر

 ( ۱۶0: ۱۳۹۳)یمین،. باشدمی هند، ازجایگاه ویژه برخوردار ةنیم قار پهناور 
 

 . آغاز انتشار زبان پارسی دری درحوزۀ هند ۲-۱-۲

  ۳87)متوفی  زبان پارسی دری، نخستین بار توسط سبکتگین  ازحدود قرن چهارم هجری به بعد

در ۹۹7ه، در مهاجمات  ة نتیج  م(  و   اش  هندوستان  پهناور  محمود   سرزمین    پسرش 

پس از آن هم   مستقیم حاصل نموده و  ة پارسی رابط  شعر م( که بازبان و ۱0۳0، ۴۲۱)متوفی،

ممالیک    م( و۱۲۱5ـ    ۱۱۴8ه،    ۶۱۲ـ    5۴۳)  های غوریعهد دولت  غزنوی و  ةتمام دور  در

م( برآن کشور حکومت می کرده است،    ۱857ه و    ۱۲75)  که تا  دولت گورگانی هند   آنان، و

  قابل توجهی برای شعر  عمده و  آن امپراطوری، همواره سرزمین هند مرکز   ة های تابعدولت  و

آنان در  پارسی و  بود که غالب  خود سرزمین هند    محل اجتماع شاعران پارسی گوی شده 

 (۹۶:  ۱۳8۳)جهانبخش،. تربیت یافته بودندو آن سامان  در  ولادت و 
 

 . سبکتگین و انتشار زبان دری درهند 3-۱-۲

میلادی برای خود در اطراف غزنه    ۹75حدود سال    غلامان ترک به نام سبکتگین در  یکی از

»جیپال«    آن زمان شخصی به نام   به هند نیز حمله برد. در   قندهار دولتی به وجود آورد و  و

به در  در بود  به ظاهر مردی متهور  بود. »جیپال« که  با    کابل قشون کشید و   ة لاهور راجه 

 ( ۳۱۲: ۱۳8۳)نهرو، . شکست خورد سبکتگین جنگید و

با لشکریان به    نیز داماد الپتگین بود و  جنگجو و   ستوده سیرت و   سبکتگین شخصی کاردان  و 

هیچ کس    ۳۶7یا    و  ۳۶۶سال   در  داشتند.را دوست می  بدین جهت او  کرد ومساوات رفتار می

را به    سبکتگین اتفاق کردند و او امارت باشد نبود. لشکریان بر ةشایستخاندان البتگین که  از

به اندک مدتی    نفوذ خویش را وسعت داد و  ةکفایت دایر  امارت برگزیدند و او به حسن تدبیر و

فراوان    ةخواست  فتوحات بسیار کرد و   ، به هند حمله برد وردبست قصدار را به تصرف درآو

انتشار   فتوحات درسرزمین هند باعث گسترش و  همچنان این لشکرکشی و  شد و   نصیب او

 (۱7۱: ۱۳8۳)فروزانفر،. زبان دری در سرزمنی هند گردید

هشت محرم    -فرمان روای هند   –سلطان محمود، پس از نخستین پیروزی بزرگ برجیپال  

چکامه سرایان غزنویان آن را چون دلاوری بزرگ    ةم( که هم۱00۱نوامبر  ۲7)  هجرقمری۳۹۹

اند، هفده بار دیگر به هند یورش  های پیاپی، دیگر چکامه سرایان از آن یاد کردهسده  ترنم و

 ( 78: ۱۳7۱)برتلس، . برد
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 . سلطان محمود، گسترش و جایگاه زبان پارسی دری درهند 4-۱-۲

  –   ۳8۱)  خلافت القادرباالله عباسی   روزگار   ه( درست با ۴۲۱  –  ۳87)  حکومت محمود غزنوی

کرد که محمود  دینی آن روزگار ایجاب می ه( همزمان است. شرایط سیاسی، اجتماعی و۴۲۲

بدهد به کارهای خود رنگ دینی  مردم  به خاطر جلب حمایت  به خاطر  از  ، غزنوی  رو    این 

خویش    ةمبارز  در   تلاش زیاد به خرج داد و   بغداد مساعی و   ةحمایت معنوی خلیف   بانی وی پشت

کرد  مسلمین )عباسیان بغداد( متهم می  ةخلیف   اطاعتی ازعلیه سامانیان، آن دودمان را به بی

هنگامی که قلمرو غزنویان    نمود. درتوجیه میرا  طور مخالفت خویش علیه سامانیان  و بدین

  نهاد و انقراض می  به ضعف و   ها رویافت به موازات آن، سلطنت سامانیروز توسعه می  روز تا 

 شد تا غزنویان دست به دست می  خوارزم شاهیان و   دست ایلک خانیان، آنان به    همواره قلمرو

 ۳8۹)  سال  محمود در(  ۲8:  ۱۳۹۳)حصاریان،  »ایلکخان« منقرض شد.  آنکه دولت سامانی توسط

را درنام خلیفهم(  ۹۹۹ق   و   القادر  بازآورد  از خلیفه لقب ولی    در   خراسان در خطبه  عوض 

نقش    امین المله پاداش گرفت که بیانگر وفاداری او به خلیفه و  امیرالمومنین و یمین الدوله و 

 (5۱: ۱۳85)باسورث،. ایمان است مقام مدافع علایق دنیوی خلیفه و  او در

هند به فتوحات پرداخت همراه با    ة شبه قار  سلطان محمود غزنوی به جانب جنوب شرق در 

آن حدود رسوخ زیاد پیدا    تمدن خراسانی نیز در   برازنده، زبان و   نو و  ة آن منحیث یک پدید

میان آنان    ادب پارسی دری آشنا شدند تا آنجا که پس از یک قرن از   کرد و هندوان به زبان و

همین گونه اثرگذاری و علاقمندی، زبان    سرودند، با   به پارسی دری شعر  شاعرانی برخاسته و

های محلی شبه  آن سرزمین گسترش یافت، گذشته از آن تمام زبان  ادب پارسی دری در  و

  نفوذ شدید زبان و   طی زمان تحت تاثیر و  رسد درمی  آن به حدود صد  ةهند که شمار  ةقار

 (۱۶۱: ۱۳۹۳)یمین،. ادب پارسی دری قرار گرفت

این زبان  ا  واقعیت  که  بعد  پارسیست  جایگاه    دری  هند  به  غزنوی  محمود  ورود سلطان  از 

  پارسی بزرگی برای نشر آثار زبان    این سرزمین مرکز   یابد و ادبیات هندی می  ة گستر  درای  ویژه

را که همراه    ة فلسف   ادب و  ة گردد. مطالعدری می البیرونی  ابوریحان  هند، دانشمندی چون 

تحقیق ماللهند، آثارالباقیه    سازد وخود می  ةباسلطان محمود وارد این سرزمین شده بود، فریفت

 کند.  لیف میاوالتفهیم لاوائل صناعت تنجیم را ت

  شاعران و   بار دانشمندان و  هر  در  به هند سفرکرده و  ه هفده بار  ۴۱۶  -۳۹۲محمود ازسال  

اند.  بعضی دیگر با او همراه بوده  فرخی سیستانی و  ادبا زیادی چون عنصری بلخی ملک الشعرا و

هند به دربارش    ادبا این زبان در   دری را دوست داشت، شاعران و   پارسیچون سلطان، زبان  

هند گسترش یافت. مسعود سعد    دری در   پارسی گرد آمده بودند. از آن تاریخ به بعد، زبان  
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سه زبان   هر در  گفتند و می هندی شعر دری، عربی و پارسی سلمان عامل و مستوفی به زبان 

علوی،   ناصر  بن  محمد  لاهوری  واشی  اسحق  ابوجعفرعمربن  رونی،  ابوالفرج  دارند.  دیوان 

از هند نشآت کردند وحمید در دربار غزنویان سر    الدین مسعود بن سعد شالی کوب، همه 

 (۱05: ۱۳۹۶)رهین،. برآوردند
 

 ابوریحانی البیرونی و زبان پارسی دری در هند. 5-۱-۲

زیست. محمد بن احمد  دانشمندان اسلامی بود که به دربار غزنویان می  ابوریحان البیرونی از

غزنه وفات    در  ۴۴0سال    در  خوارزم متولد و  بیرون از حوالی شهر  هجری در   ۳۶۳بیرونی در  

السنه تحصیل کرد وکتبی به زبان عربی    کرد و در علوم ریاضی، طبیعی، هیآت، جغرافیه و 

ناصر  بآل  و  نگاشت. منسوب  فتوح هند شرکت کرد. در با سلطان  بود  به    های غزنه در  آنجا 

»التفهیم   ترین اثرشفرهنگ هند پرداخت. معروف  جغرافیه و   تحقیقات خود درالسنه، تاریخ، 

لاوایل صناعة التنجیم« است که آن را به زبان دری نیز نوشته اصطلاحات را به همین زبان  

اعیاد آریانی، یونانی،    تقویم و  »آثارالباقیه عن قرون الخالیه« در  او یکی دیگر   آورده است. از آثار

رهند از اهمیت خاص  دیگرش که به گسترش زبان دری د  اثر غیره است. و یهودی مسیحی و

آن سخن   فرهنگ هند در ها، تاریخ و»تحقیق ماللهند« است که راجع به زبان برخوردار است

»قانون مسعودی« است که بنام سلطان مسعود نگاشته است. وی با   کتاب سومش  گوید و می

 (۹۴: ۱۳8۳)ژوبل ،. ابن سینا در تماس بود

نویسنده به این زبان از خود آثار مهمی به یادگار    های متمادی هزاران شاعر وطول سده  در

هند، گذشته    ةنیم قار  گسترش زبان پارسی دری در   این بدان معنی است که نشر و   و  گذاشتند 

سوم هجری هنگام دست    ةچنانکه درسد،درازی هم داشته است   دور و  ةغزنویان سابق   عصر  از

های عظیم  تفاهم توده  ة دری وسیل  پارسی نواحی سند، زبان    ه( بر  ۲۹0  - ۲5۴یافتن صفاریان )

بعد از آن غزنویان این حرکت فرهنگی را تقویت کردند تاحدی که    مردم درآن بلاد بوده و

بنابر را  و  لاهور  فرهنگی  غزن  مشترکات  گفته  ةزبانی  درآغاز سدکوچک  هجری    ة اند،  هفتم 

از میان رفت به    ل وسلطنت خوارزمشاه که در داخل خود فرسوده شده بود در مقابل هجوم مغ

واگونه غزنویان  که  شدند،  ی  دچار  سرنوشت  همین  به  نیز  مراکز    غوریان  که  اینجاست  از 

  بسیار گسترده و  ةادبی از خراسان به هند آن روز انتقال یافت. این مراکز به گون  فرهنگی و

و پخش  به  ادب    چشمگیر  و   و   پارسیانتشارزبان  کرده  اقدام  خراسانی  نتیجه    در   فرهنگ 

 ( ۱۶۳: ۱۳۹۳)یمین، . های بسیار ارزشمند به بارآورده استثمره
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 . گسترش وجایگاه زبان پارسی دری درشهرهای هند6-۱-۲

محلی را سرکوب    وی امرای قدرمند   ، با به قدرت رسیدن سلطان محمود غزنوی درخراسان

یا مطیع دولت خود ساخت، سپس متوجه شهرهای نواحی دیگر خراسان، ورارود و    نموده و

قلمرو    ورا جز  »کشمیر« هند   »ملتان« و  شهر  ۳۹۶سال    در  همچنان شهرهای هندوستان شد و

بدین گونه   خویش ساخت. محمود غزنوی حمله به بلاد هند را »جهاد« در را خداوند نامید و 

  »بیست هزار تن« از میان مردم خراسان و ورارود دوطلبانه به لشکر او پیوستند تا در غزای 

این حمله بسیاری    در  هند را فتح نمود و  »قنوج«  او همکاری کنند. محمود نخست شهر   هند با

و   از بیم جان  از  مناطق  آن  م  مردم  و تاراج  اسلام گرویدند  دین  به  به    ال خویش  همچنان 

 دری از خراسانیان گرایش پیدا کردند.  پارسیفراگیری زبان  

کرد  شهرهای متعدد را یکی پی دیگر فتح می  رفت وسال به غزای هندوستان می  محمود هر 

در  و چنانکه  نمود.  گرد  زیادی  ثروت  رو  از    ۴۱۶سال    بدین  که  »سومنات«  فتح  خیال  به 

و هزارتن« عسکر  شهرهای مقدس  با »سی  بود همراه  هندیان  گاه  هند  معبد  و   عازم    شد  

  ة علاوه  اموال آنان را به غنیمت گرفت. به این اساس سلطان محمود ب  شهرهای متعدد را فتح و

تحمیل فرهنگ    و  پارسی زبان    انتشار   دیگر یکی از اهدافش به سرزمین هند ترویج و   اهداف

 ( ۳۱: ۱۳۹۳)حصاریان، . خراسانی در آن سرزمین بود

- ۱۶۲7دری در هند سبب شد که در زمان شاه جهان )    پارسیرشد و پرورش زبان و ادب  

دارا شکوه پسر  .  م( صائب تبریزی از راه کابل به هند رود و سالیان دراز در آنجا بود  ۱۶58

نام حسنات العارفین بنوشت.  ه  عرفان و ادب علاقه داشت کتابی ب  ةمهتر شاه جهان که به مطالع

از هندیان دانش بیکتن  اثر زبان  ه  دوست  از پنج هزار  نولکشور بیش  دری را که    پارسینام 

شامل تاریخ، عرفان، داستان و کتب علمی بود به طبع رساند و نام خود را در صفحات تاریخ  

 ( ۱۱۲: ۱۳۹۶)رهین، . به نیکویی ثبت کرد
 

 نماییم:  اینک گسترش و ترویج زبان پارسی دری را در شهرهای بزرگ هند شماره وار بررسی می

هجری( و خسرو   558 -5۴7در زمان سلطنت خسرو شاه بن بهرام شاه غزنوی )  لاهور:.  الف

ه( در نتیجه چیره شدن غوریان بر غزنین، لاهور    58۲  -555ملک بن خسروشاه غزنوی )  

پایتخت غزنویان گردید و اکثر گویندگان و نویسندگان وابسته به دربار غزنویان در غزنین ثانی  

ترین شاعران و نویسندگان به زبان پارسی  د آمدند. معروفیا غزنین کوچک یعنی لاهور گر

بزرگ داشتند   قارة هند سهم  این زبان در نیم  به گسترش  این عصر  دری در لاهور که در 

دربندی،   بن محمد  یوسف  الفلاسفه  شالیکوب لاهوری، جمال  از: حمیدالدین  بودند  عبارت 
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ابوالمعانی نصرالله بن عبدالحمید مترجم کلیله و دمنه، یوسف بن نصرکاتب، عبدالرافع هروی،  

جمال الدین ابوبکر بن مساعد خسروی بخارایی، مسعود سعد سلمان، ابوالفرج رونی، عثمان  

 ی...بن علی هجویر

قرن  دهلی:  .ب برای  فرهنگ  دهلی  و  دری  پارسی  وادب  زبان  گسترش  و  پرورش  مرکز  ها 

خسرو  خراسانی در نیم قارة هند بوده است، چنانچه سلطان شهاب الدین غوری پس از آنکه  

ه( لاهور و سراسر قلمرو پنجاب را اشغال کرده    585ملک غزنوی را بر انداخت و در سال )

ادبیات    گسترش زبان و  دهلی را پایتخت خود قرار داد: از همین جاست که دهلی مرکز نشر و

الدین حمزه و دیگر پارسی دری قرار می الشعرا رکن  این دربار یکی ملک  از شعرای  گیرد، 

 ( ۱۶۳: ۱۳5۴)الهام، . توان نام بردشهاب الدین محمد رشید غزنوی شاگرد مسعود را می

پس از شهاب الدین غوری از حکمروایان معروف پایتخت دهلی یکی هم قطب الدین ایبک مؤ  

باشد از سخنوران و ادیبان  ها میسیس سلسله ممالیک غور و از دست پروردگان دودمان غوری

زبان و ادب پارسی دری در این هنگام عبارت بودند از: بهاالدین محمد اوشی، محمد بن نصر، 

 جمال الدین دکنی، خواجه معین الدین چشتی هروی و دیگران. 

 نمونة از کلام جمال الدین دکنی:  
 ود ــــی ب ــگان ــــه  رایـــمــزد  هـــه  نــب ن ـد سخـاش ـده بـخن زنــب سـاحــو صـــچ

 ود ــــی ب ــان ــ ـعــن در م ــخــــکی را ســی ظ او ــفـــه در لــنـعـود طـــی را بــ ـکــــی

 ود ـــــی بــان ــز کــر نغـــــوهــه از گــــب خنـکه سـرد آنـخن مــب ســاحـــو صـــچ

 ودــــانی بــگدهــه از زنـــش بــرگــه مــک نــخــب سـ ـاحـوب صـــت خــالـی حــزه

معروف مرکز دهلی پس از سلطنت ممالیک غور سلطان شمس الدین  یکی از تخت نشینان  

باشد وی و سلاطین منسوب به این سلسله از بزرگترین  التتمش مؤسیس سلسله شمسیه می

این عصر   معروف  ادیبان  و  از سخنوران  بودند،  پارسی دری  ادب  و  زبان  و مشوقان  حامیان 

دهلوی، امیر فخرالدین    سمرقندی، تاج الدین ریزه دبیرند: خواجه ابونصر ناصری، روحانی  یاینها

 عمید سنامی )نونکی(، شهاب الدین بدوانی مهمره.  

معروفی در حدود پنجاه مصراع دارد در مدح التتمش که در برابر هر مصراع    ةناصری قصید

 آن هزار سکه صله یافته است:  
 ه ـواستـفار خــک زکــال و ملــو مــغ ت ــیــت هــتـواسـهار خـنـو زیـب ت ـهیــه از نـنـتـای ف
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تاج الدین ریزه دهلوی سمت دبیر زمان التتمش و پسرش سلطان رکن الدین را داشته است  

بوده است وی در فتح قلعه گوالیار قطعه ذیل  و همواره هم رکاب سلطان در سفر و حضر می

 نقره صله گرفته است:   ة را سروده و هفت بدره سک
 تــرفـــگـــن بــرت دیــصـدا و نـون خـاز ع  ت ـرفـگـلاطین بـ ـطان ســه که سلـعـلـر قــه

های ممتاز ادبی این عصر بود سرپرستی شعرای دربار را نیز به  عمید سنامی که از شخصیت

پایه حبسیات مسعود سعد است و این هم بیتی  سنگ و همعهده داشت، حبسیات عمید هم

 از یکی از مطایبات سنامی:  
 م ـکــه شــن ب ـکــیـول ولــغــشـت مــشـگ ه ورم ــن بــک ـــیــزود و لــفبیــه  ـــواجــخ

الدین بدوانی نیز در دانش و سخنوری در دربار سلاطین شمسیه مقام والایی داشته  و شهاب

است وی قصیده یی دارد در التزام که در هر بیت آن چهار کلمه شیر، گرگ، پیل و گرگ را  

 به کار گرفته بدین مطلع:  
 کار زارت  ـرگ وقـیل و گـه پ ـد با من کـآن کن رگ شیرخوی طفل خوار ـگ  رـن پیـر زمان ایـه

الدین بلخی،  زیسته مانند شمساینها شاعران زیاد دیگری هم در این دوره در هند می  علاوه بر

الدین مسعود، بختیار کاکی، فریدالدین گنج شکر، فخرالدین ابراهیم عراقی، حمید  خواجه قطب

 (۴۱۲-۴۱۱:  ۱۳۳۲)عوفی، ناگوری ودیگران 

ششم هجری( توسط اختیارالدین بن    ة میلادی )سد  ۱۲0۱از آنگاه که بنگال در    بنگال:  پ.

دری در آن خطه ریشة نیرومندی دوانید زیرا از آن    پارسی بختیار خلجی گشوده شد زبان  

فضلا و دانشمندان خراسانی و دری زبان به تعداد زیاد در آن دیار روی آوردند. مرکز بنگال  

در سدة هفتم و هشتم هجری در پهن شوی زبان و ادب پارسی دری کمک شایانی کرده است.  

در بنگال میتوان نام برد. یکی )مقامات(    در سدة هفتم هجری از دو اثر مهم به زبان پارسی دری 

الدین ابو توامه در عرفان و دیگر )نام حق( که به وسیلة یکی از پیروان مولانا  از مولانا شرف

 الدین منظوم شده است که در تاریخ اختتام آن گفته است: شرف
 ال ــــــــســ ـول تا امـــــــات رســــ ـاز وف ال ـشصد ســـت و شـــرفـــه بــــود و ســن

 ملــتکــت مســم گشـ ـظــن نـــایـ ـود کــب ادی الاول ـمــــــ ـی از جاه  ــــمـــــیـــــن

نامه است از آثار مهم  هشتم قاموسی که عبارت از فرهنگ ابراهیمی موسوم به شرف  ة و در سد

دهد یکی از آن در زمان شمس  رود. بخش دیگر آثار زبان پارسی دری تشکیل میبه شمار می

ی در درگاه عطا شاه دیناجیپوری  افیروزشاه به ارتباط یکی از فتوحات او تهیه شده است، کتیبه

در قسمت    ، باشدعالی از زبان پارسی دری می  ةمربوط عصر سکندر شاه پیدا شده است که نمون

 اخیر این کتیبه آمده است: 
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 د  ــــنــــفتــــ ـا ســش در دع ـــه به نامــک اه  ـــندر شــکــان سـ ـهــاه جـــــادشــــ ـپ 

 د ـــ ـنـــتـــفـــکه گـــلـــد الله مــــلـــخ د  ــــ ـدن ـــــوانـــــــه خـــانـــ ـور الله شــن

باشد  نهم هجری به زبان پارسی دری مربوط به مسجد )نا را یا ندا( می  ةی متعلق به سداکتیبه

 در حو مة داکا، این است قسمتی از آن:
 ول اللهــــد رســـمــــحـــه الا الله مــلا ال م ـــیـــرحــن الـــمـــرحـــم الله الـــســـب

 ا ــبــل و صـ ـیـــب لـریـــد این غ ـــجـســم لاح                                                 ـــی فــــگ حــــانـــزین به بــد مـــش

باشد  دهم هجری که به روی سنگی به زبان پارسی دری می  ةی متعلق به سداو نیز کتیبه

 فرد آخر آن آمده است: آنهم بر آرامگاه مرد مقدسی به نام بهرام سقا و در دو 
 ا ـنـــمــی تـــ ـون فتحـــردیم چــق کــزح ه     ـــانــ ـگـــوت آن یـــال فــ ـاب ســـســح

 ا ـــقـــرام ســـهــا بـــش مــــود درویــــب ش ــ ـاتــ ـخ وفـــــاریـــ ـه تـــد کــ ـدا آمــن

 (۴۳: ۱۳۴5)رحیم،  

بهمنیان علاالدین شاه بهمن پسرش محمد شاه بهمن  دکن و هند جنوبی در عصر    . دکن:ت

  ة و محمود گاوان وزیر این سلسله و مخصوصاً در دوره سلطان قلی قطب الملک مؤسیس سلسل

قطب شاهیه و نیز در عهد اخلاف او ابراهیم قلی و محمد قلی در زمینه بسط و نشر زبان و  

قطب شاهیه در حدود یک و نیم قرن    ةادب پارسی دری رونق به سزایی داشته است، خانواد

آنها خط    .انددر احیای زبان و ادب پارسی دری توجه زیاد نمودهو  بر دکن حکمروایی داشته  

از   کردند،  تلیگو  زبان  و  خط  جایگزین  حکومتی  و  دیوانی  امور  در  را  دری  پارسی  زبان  و 

مؤلف وقوعی  ملا شرف  هم  یکی  قلی  ابراهیم  عهد  گوی  دری  ادیبان  و  مجمع    نویسندگان 

معروف برهان قاطع از محمد حسین خلف است که وی   ةنامباشد و دگر مؤلف لغتالاخبار می

توان )مجمع الامثال(  ثار دیگر در این دوره میآاز  ،  این اثر را در دکن در همین عصر نگاشته

تعداد شاعران دری    ،و )تاریخ قطب شاهی( را نام برد که به زبان پارسی نگاشته شده است

 (۱80:  ۱۳5۲)رضیه، . رسدها تن میگوی در دورة قطب شاهیه به ده

در عصر ناصرالدین قباحه حکمروای ملتان سرزمین وسیع سند در شبه قارة هند    . ملتان: ث

هجری( مرکز نشر و گسترش زبان و ادب پارسی دری    ۶۲۴اول سدة هفتم هجری )  ةدر نیم

قرار گرفت، همین وقت است که منهاج السراج جوزجانی مؤلف طبقات ناصری برای مدتی به  

شود و نیز در همین عصر آورد و به ریاست مدرسة بزرگ فیروزی برگزیده میاین دیار روی می

عین تشویق  و  حمایت  بنابر  عوفی  که  قباحه  است  ناصرالدین  دربار  وزیر  فخرالدین  الملک 

کند و اثر مهم دیگر خود نخستین تذکره شاعران دری گوی به نام لباب الالباب را تألیف می

اش  شود، محمد عوفی در باب دوازدهم تذکرهغازگر میجوامع الحکایات و لوامع الروایات را آ
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اند سخن  در ذکر لطایف اشعار صدور و افاضلی که به حضرت ناصرالدین قباحه مخصوص بوده

 ( ۱۲: ۱۳۳۲)عوفی،  رانده از چندین تن از فضلا و شعرای دری گوی تذکر داده است.

در سرزمین کشمیر نخستین شعر پارسی دری در زمان اسکندر لودی سروده شده    . کشمیر:ج

دادند، سکندر    ج است، لودیان در ترویج زبان پارسی دری در میان هندوان سعی فراوانی به خر

لودی هندوان و برهمنانی را که به زبان پارسی دری آشنایی داشتند به خدمات و مناصب در  

ه( هنگامی که سلطان زین العابدین لودی  به حکومت کشمیر    8۲7کرد، در )  باری مقرر می

رسید زبان پارسی دری را رسمی و زبان دربار ساخت، بدین گونه کشمیر یکی از مراکز بسط  

و توسعة زبان و ادب پارسی دری گردید. در همین عصر است که به سبک حماسه سرایی در  

به کلهینه  به  توانا  سخنوری  مثنوی  ت  خراسان  سرودن  به  شاهنامه  از  پیروی  با  کشمیری 

به   ترنگی درست  راج  ترکیب  ترنگی( پرداخت  )راج  زبان سانسکریت زیر عنوان  تاریخی در 

 (۱70: ۱۳۹۱)یمین،. معنای شاهنامه است

بود که مهابارا تا به زبان پارسی دری در آورده شد، البته    دینبه اثر تشویق سلطان زین العاب

ادب در مرکز متذکره الی ایجاد دولت مغولی هند ادامه و تشدید یافت،    بسط و گسترش زبان و

چنانچه جلد سوم تاریخ معروف بدایونی )منتخب التواریخ( که مخصوص سخنوران، عارفان و  

شاعر نام برده است،  (  ۱۶7)( حکیم  ۶۹( عارف )۲8فاضلان دری گوی در روزگار اکبر است از )

توان گفت که سلاطین  تن را ذکر کرده است، در نتیجه می(  5۱) و نیز ابوالفضل در آیین اکبری  

سیزدهم هجری برای بیشتر از هفتصد سال حامی و پشتیبان    ةپنجم تا سد   ةاسلامی هند از سد

های هند همه  اند و نیز با تاثیر آنان مهاراجهفرهنگ و ادب خراسانی و زبان پارسی دری بوده

اند یعنی در  ادب پارسی دری، فن و هنر خراسانی توجه کافی داشته  در انتشار و تقویت شعر و

وادب    ة این دور زبان  فرهنگ هندی در جامعة  با  آمیخته  فرهنگ خراسان  پیکر  قرنه  هفت 

 پارسی دری به منتهای رشد و کمال رسیده است. 

از هند که بگذریم در نواحی مختلف اوقیانوس هند از سنگاپور تا استرالیا کمابیش آثاری از  

چنانچه در زبان   ،توان دید هایی از این زبان میها و پارچهزبان پارسی دری از نگاه انتقال واژه

شود  های پارسی دری مشاهده میاندونیزی که اصل آن زبان مالیزی است اثرهایی از نفوذ واژه

های ترکی و عربی که در آن زبان راه یافته از  پروفیسور بوزان مستشرق ایتالوی واژه ةبه عقید

توان معین کرد که از چه تاریخی  راه زبان پارسی دری صورت گرفته است، گرچه به یقین نمی

لغات پارسی دری به زبان اندونیزی وارد شده اما این نکته روشن است که از طریق هند و بعد  

از رایج شدن در هند بوده است و شاید پس از قرن ششم هجری صورت گرفته باشد؛ در زبان  

م، بلبل، خرما،  توان اینها را نام برد: الوا )حلوا( باداهای دری به حیث نمونه میاندونیزی از واژه
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جو، گندم، لیمو، دنبه، بندر، ناخدا، سرهنگ، سوداگر، قلمکار، کمخا، سقلاب، شلوار، سربند،  

بازو، تنور، پنجره، قلمدان، چمچه، چوگان، تمشک، )چشمک(، تمن )چمن(، جوهن، )جهان(  

 و... 

آوری است که روی سنگ مزار حسام یاد  نامی که در سال  در خور  هجری در   8۲۳الدین 

گذشته است و اخیراً در سوماترای شمالی کشف گردیده غزلی از سعدی نقر شده که مطلع  

 آن این است:  
 با رود ـــاد صـ ـد و بـ ـه آیـــمــکاین آب چش ا رود  ــ ـاک مـــر خــا به ســهالــیار ســـبس

نام منصور شاه که در سال    ة نامهمچنان در وصیت به  قدیم  از شاهان ملاکای    ۱۴77یکی 

   :میلادی )قرن نهم هجری( وفات یافته است این مصراع از شعر سعدی ذکر شده
 تـــطان درخــند و سلــو بیخــیت چـــرع 

آن   نواحی  و  اندونیزی  ادب  و  زبان  در  دری  پارسی  زبان  راهیابی  قدرت  بیانگر  خود  این  و 

 (   57۱: ۱۳5۶)طوسی، . باشدمی

دری در عصر شاهان گورگانی در قرون شانزدهم تا هجدهم میلادی زبان رسمی    پارسیزبان  

دهد که زبان  زمان لودیان نیز نشان می  ةهای ابنیو درباری سرزمین هند بوده است، نوشته

، برنیه طبیب فرانسوی که دوازده سال به دربار شاه  است  دری، زبان رسمی ایشان بوده  پارسی

را    پارسی کرد، در خاطرات خود کلمات و جملات زیاد  زیب زندگی میجهان و پسرش اورنگ 

دری را در هند مانند    پارسی از زبان بزرگان آن دودمان نوشته است. خاندان گورگانی زبان  

هرات و فارس و فرغانه پر رونق ساختند، ظهیرالدین محمد بابر شاه که خود مردی فاضل،  

شعرا و    تخود به ارث برده بود در امر تربی  ةت را از خانوادپرور بود و این فضیلشاعر و ادب

وی دارای ذوق عالی ادبی بود، اخلافش همه کتاب دوست و شعر    ، دانشمندان همت گماشت

دختر بابرشاه گلبدن بیگم و ملکه جهانگیر، نورجهان بیگم و    ،دوست و شاعر و ادیب بودند

 ةاند. چنانچه نمونهای اشعار بودهالنسأ زنان فاضل و شاعره و دارای دیواندختر اورنگزیب، زیب

 گردد:        یکلامش در زیر ارایه م 
 د مراـن بینــرکه دارد در سخــدن ه ـ ـمیل دی فی شدم مانند بو در برگ گل ـن مخــخــدر س

 خیالی سبک هندی خیلی ظریفان و ادیبان است.  که این نازک

بهای علمی،  در دوران سلاطین مسلمان در دهلی و دیگر شهرهای هندوستان صدها اثر گران

 - ۱۲5۳امیر خسروبلخی دهلوی )  ةشیرین، خمسو    مثنوی خسرو  .ادبی و هنری پدید آمد

آن .ه  7۲5م(  ۱۳۲5 از  جلال  ش  زمان  در  است.  ادبیات  جمله  آثار  از  بسیاری  اکبر  الدین 

زیاد آثار   ة دری ترجمه گردید. مهابهارت، راماینه و پنچاکیانه و عد  پارسی سنسکریت به زبان 
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دیگر، تاریخ مهم فرشته در عصر فیروزشاه خلجی تألیف شد این اثر مأخذ بسیار متقن و مهم  

 ( ۱07: ۱۳۹۶)رهین، . باشدمحققان در شرق و غرب می

سال   زبان    ۱5۶۳در  تودرمل  راجه  کرد.    پارسیم  اعلان  هند  سراسر  رسمی  زبان  را  دری 

دری در    پارسیبه شعر    )Nala  wa  Diminati(مهابهارته توسط فیض دکنی به نام نل و دمن  

انجمنی دایر کرد که در آن   اکبر  بگوتیا را ترجمه کرد.  برادرش کتاب  ابوالفضل  آورده شد. 

کردند، اورنگزیب  دادند و بحث علمی میدری گوی خطابه ها می  پارسیدانشمندان هندو و  

سرود  کرد، شعر میدری، عربی و ترکی شرقی روان صحبت می  پارسی های اردو، هندی،  به زبان

دری نوشته است نمایانگر دانش و    پارسی و شعر دوست بود و فرامینی را که خودش به زبان  

دانشمندان  دانش و  به شعرا  و عطف  مال  بذل  به  النسأ مخفی  زیب  اوست. دخترش  پروری 

شهرت داشت. گویا دربارهای شاهان مسلمان در هند مرکز فرهنگ و پرورش ثقافت بود و  

ملاشاه بدخشی بدین دیار آمدند و    و   کلیم همدانی، سلیم شاعران نامور چون صائب تبریزی،  

از خود آثار بکر و ماندگار برجا گذاشتند، علمای بزرگی بسان سراج الدین خان آرزو، شبلی  

نعمانی از اینجا نشأت و رشد کردند و در تاریخ ادب و نقدالشعر داد سخن دادند و گوهرهای  

توان  کلیله و دمنه تألیف کردند که می  ةتمثیل به شیو  ةهای جالب دربارناب سفتند، کتاب

طوطی عصمت  ةنامجواهرالاسمار،  نخشبی،  برد.  ضیاءالدین  نام  را  کلانوری  حمید  نامه 

دری ترجمه و تهذیب شد که نگار دانش و عیار   پارسیهای قدیم هند به زبان شیوای  داستان

ه    ۶07نامه در سال  عشق  ةاندمنه از آن جمله است افس   دانش تهذیب انوار سهیلی و کلیله و

الهند  در راجستان به شکل مثنوی سروده شد و همچنان در موسیقی تالیفاتی کردند که تحفته

 ( ۱0۹)همان، . هاستبهایی در معرفی راگاثر گران

دری در هندوستان خیلی بالنده و و سیع بود. دانشمندان هند   پارسیفرهنگ نگاری در زبان 

همان روشی را که علمای خراسان و نخجوان و فارس در فرهنگ نویسی پیش گرفته بودند،  

 توسعه دادند که قرار ذیل است: 

 فرهنگ قواس از مولانا فخروالدین مبارکشاه غزنوی مشهور به کمانگیر. ۱

 فرهنگ دستورالافاضل از مولانا رفیع دهلوی .۲

 فرهنگ اداة الفضلاء از قاضی خان بدرمحمد دهلوی  .۳

 فرهنگ بحرالفضائل از مولانا فضل الدین محمد ابن قوام  .۴

 فرهنگ زفان گویا از ملا رشیدی  .5

 فرهنگ مفتاح الفضلا از مولانا محمد بن داؤد  .۶

 فرهنگ تحفة السعادة از شیخ ضیاء  .7
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 فرهنگ مؤید الفضلاء از مولانا محمد لاد  .8

 فرهنگ جهانگیر از میر جمال الدین حسین انجو .۹

 فرهنگ رشیدی از عبدالرشید حسینی  .۱0

 فرهنگ سراج اللغات از سراج الدین خان آرزو  .۱۱

 فرهنگ بهارعجم از تیکچند .۱۲

 فرهنگ شمس اللغات  .۱۳

 فرهنگ آنندراج از محمد پاشاه شاد  .۱۴

 فرهنگ زفان گویا و جهان پویا ، از بدر ابراهیم  .۱5

 فرهنگ منتخب اللغات از عبدالرشید حسینی  .۱۶

 فرهنگ برهان قاطع از محمد حسین برهان تبریزی .۱7

 فرهنگ چراغ هدایت از سراج الدین علی خان آرزو  .۱8

 فرهنگ غیاث اللغات از محمد غیاث الدین رامپوری  .۱۹

 فرهنگ قاطع برهان از میرزا غالب دهلوی  .۲0

 ( ۱00: ۱۳۹۶)رهین، فرهنگ فتوح سعادت از محمود بن ضیاء الدین محمد.   .۲۱

در نیم قارة هند موقف زبان رایج را احراز کرد، ایجاب و نیازمندی به    پارسی از آنجا که زبان  

نیست،   موجه  نامه چندان  لغت  معنای  به  قاموس  )کلمه  گرفت  فزونی  فرهنگ  و  نامه  لغت 

آبادی  قاموس یعنی دریا، میانه دریا، دریای عظیم و نیز قاموس نام کتاب لغت عربی تالیف فیروز

گویند  نامند.( میاست که معاصر امیر تیمور بوده و امروزه گویا هرکتاب لغتی را قاموس می

دست کم دوصد کتاب در فن لغت در سرزمین هند تدوین و به چاپ رسید. چنانچه در سال  

صفحه است،    ۱70م بدرالدین محمد فرهنگی )ادات الفضلا( را تالیف کرد. مشتمل بر  ۱۴۱۹

م ابراهیم قوام الدین فاروقی فرهنگ قطوری به عنوان )فرهنگ  ۱8۴۹همین گونه در سال  هب

کرد. این  را به چندین لغات هندی و بنگالی احتوا می  پارسیهای  ابراهیمی( را نوشت که واژه

گردد که به یاد استادش شرف الدین منیری در بنگال تالیف کتاب بنام )شرفنامه( نیز یاد می

شد. شیخ محمد در دوران ابراهیم لودی کتاب )مؤیدالفضلا( را در علم لغت به نگارش گرفت  

گردد  و محمود بن ضیاء الدین محمد )فرهنگ سکندری( را که بنام )فتوح سعادت( نیز یاد می

 دارد با شرح مفصل آن طبع نمود.    پارسی ةو چهارونیم هزار واژ

در پهلوی فرهنگ نگاری و کتاب نویسی، هندوستان جایگاه پرورش شاعران و هنرمندان بزرگ  

در این دیار رشد   ، دری که شهرت جهانی دارند پارسی تن از شعراء زبان  نیز بوده است، چهار 
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اند: امیرخسرو دهلوی، ابوالمعانی میرزا عبدالقادر بیدل، میرزاغالب دهلوی، علامه محمد  یافته

 (۲۳5: ۱۳85)شهرستانی،اقبال لاهوری. 

دری مصدر خدمات    پارسی توان گفت که سرزمین هند به منظور گسترش زبان  در مجموع می

بزرگی شده و در ضمن تحقیق در تاریخ، فرهنگ و ثقافت نیم قارة هند سوای مراجعه به منابع  

تواند باشد. مرور ایام و قرون، سرزمین  و پژوهش سرچشمه زلال آن کامل نمی  پارسی زبان  

دری گردانید و هند این زبان و ادبیات    پارسیهند را یکی از مهدهای رشد و نمو ادبیات زبان  

آید و  دری در می  پارسیآثار کهن ادب و فرهنگ هند به زبان    ةرا به حدی رشد داد که هم

فنون زبان    هنر و  ةرسد که همگیرد و کار بجای میدری قرار می  پارسیهند پرورشگاه زبان  

دری در هند پدید آیند و    پارسی های چشمگیر در شعر و نثر  دری، ابتکارها و نوآوری  پارسی

دری در همین کشور به ظهور آید. میرزا عبدالقادر بیدل و    پارسیمهم هندی در شعر  سبک  

صائب تبریزی و کلیم همدانی و دیگران این سبک را به آسمان برند و شعر دیگر تنها نظم و  

آهنگ کلمات نه بلکه به شکل اثر هنری درآید. از سادگی ترکیب و قید وزن و قافیه پا فراتر  

های دقیق و ظریف  خیالی  و زیبا ایجاد کند و نازک  گذارد و در تکاپوی آن شود تا ترکیب نو

 ( ۲۲۳: ۱۳85)رهین، . گر سازدکاغذ جلوه ة شعری را در صفح

زبان   ایرنا:  گزارش  از  نقل  از    پارسیبه  بیش  هند    700که  پهناور  کشور  تارک  بر  سال 

درخشیده و به عنوان زبان حاکمان، ادیبان و اداری این کشور بوده است. در دوران سلطنت  می

مکاتبات    ةبه عنوان زبان اصلی و حکومت و اداری هند انتخاب شد و هم  پارسی گورگانیان زبان  

توان مشاهده کرد آثار مکتوب  گرفت و همین علت میصورت می  پارسی در آن زمان به زبان  

زبان   نسخ خطی  هند    پارسیو  تاریخ  دارد.  وجود  بسیار  هند  پهناور  کشور  نقاط  اقصی  در 

توانند شناخت کاملی از تاریخ کشور  نمی  پارسی شود و مردم این کشور بدون زبان  مشاهده می

زبان   تحقیقات  مرکز  تاسیس  اهداف  خصوص  در  باشند.  داشته  هندوستان    پارسیهند  در 

دانند و لازم بود مرکزی تاسیس  را به خوبی نمی پارسی زبان  ةبسیاری از متخصصان این حوز

نظیر تاریخ »فیروز شاهی« ، طبقات ناصری    پارسیهای تاریخی  شود تا اطلاعاتی که در کتاب

های دیگر ترجمه  و کتب تاریخی بسیار مهمی که در زمان اکبرشاه نوشته شده است، به زبان

اگر کسی در هند بخواهد به    گوید:دانشگاه علیگر هند می  پارسیشود. یک تن از استادان  

را مطالعه کند و لازم است    پارسیکامل داشته باشد باید منابع    ةتاریخ و فرهنگ خود احاط

اطلاعات این منابع استخراج و در اختیار مردم عادی قرار گیرد. وی اظهار کرد: استادان زبان  

  پارسی موجود را فهرست بندی و دراختیار علاقمندان به زبان    های خطی باید نسخه  پارسی 

های دولتی و شخصی این  خطی در کتابخانه  ةدر این کشور قرار دهند زیرا تعداد زیادی نسخ
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کشور وجود دارد. علی فولادی رایزن فرهنگی پیشین کشور ایران در دهلی نو معتقد است  

ها در هند از جایگاه خوبی برخوردار است اما این در مقایسه با سایر زبان  پارسیگرچه زبان  

طولانی در هند نیازمند حمایت و گسترش    ةزبان به عنوان زبان کلاسیک و ادبی با پیشین

که در    در هند حدود یک هزار سال سابقه دارد   پارسی بیش از پیش است. وی افزود: زبان  

 شود.  استاد تدریس می ۱70دانشگاه، دانشکده و یا ترکیبی از آنها توسط   ۶0حدود 

به حیث زبان رسمی    پارسی رفته در عهد شاهان و امرای مسلمان هندوستان همیشه    هم   روی

انگلیس در هندوستان مدتدربارها جلوه   ة وسیلهها بگری داشته است که حتی دولتمردان 

کردند. چنانچه مکاتبات میان دهلی و لندن،  دری با مردم آن سرزمین مراوده می  پارسی زبان  

لندن و کلکته و هم بین سه بخش اعظم شبه قاره یعنی هندوستان، دکن و بنگال و اکثر نواب  

گرفت و به گونة یک نهضت نوین متبارز  دری صورت می  پارسیها به  ها و راجه نشیننشین

شد.  دری در سرزمین پهناور هند به مثابه زبان ارتباط جمعی شناخته می  پارسیبود. گویا زبان  

نمودند در پی قلع و قمع  ها که این نهضت را یک جهش خطرناک فرهنگی تلقی میانگلیس

دری    پارسی جای زبان  هم چارلزتری ویلیام زبان انگلیسی را ب۱8۳۶آن برآمدند تا آنکه در سال  

و در سال   داد  اگرچه حوزه۱8۴۴رسمیت  اعلان گردید.  زبان رسمی هند  اردو  زبان  های  م 

نحوی موجودیت خود و مقام  هتا اندازه ای مقاومت کرده ب پارسیدینی و مراکز آموزشی زبان 

تدریج وضع آشفته گشته  هحفظ کردند. اما ب  ۱8۳7هند را تا سال    ةاول زبان رسمی در نیم قار

نماید  رونق یافت. در خاتمه باید گفت: ایجاب میحیث زبان اقتصادی هرفت و زبان انگلیسی ب

دری کارهایی در    پارسی جهان فرهنگی زبان    ةبزرگ فرارود در گستر  ةزبانان حوز  پارسیکه  

دری    پارسیزبان    ةادبی بپردازند و توسع  ترقی این زبان انجام داده به نشر آثار  وجهت رشد  

 ) w.w.w.irna.ir( را به دست فراموشی نسپارند. 
 

 گیرینتیجه . 3

که سلطان    رسیم که هزار سال پیش از امروز، زمانیاز تحقیق پیرامون موضوع به این نتیجه می

دری در هند شمرده    پارسیمحمود در نیم قارة هند حملاتی را انجام داد سرآغاز ورود زبان  

ردیف با آن در عهد غوریان که    زبان بودند و هم  پارسیشود. تبار غزنوی که ترک نژاد  می

راه خود را در هند باز نمود و رفته رفته در عمق فرهنگ    پارسیزبان بودند زبان    پارسیتاجیک  

هند جا گرفت. این زبان تازه دم به قدری مورد استقبال باشندگان هند قرار گرفت که زبان  

زبان دانشگاهی هند گردید. سخن    پارسی ارتباطی، زبان تفاهم، زبان تحصیل و  یگانه زبان 

نوشتند. گویا  دری می  پارسیمردان آثارشان را با زبان شیرین  ان و دولتفکرسرایان، روشن
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دری   پارسیهای بسیار پیش خود را مهد پرورش و رشد ادبیات  کشور پهناور هند از زمان

  ة های فرهنگی این زبان در جهان معروف گردید. چنانچه از آوازساخت و با گسترش ارزش

افسانه بزرگ  بادب پروری هند  بود و در طول  ه  ها  پراگنده گردیده  هر گوشه و کنار جهان 

های دارای اول،  اعصار تاریخ، جهان کشایان زیادی را به خود جلب میکرده است، کشمکش

ای اخیر  هاسکندر مقدونی، هفتالیان، کوشانیان قبل از میلاد و بعد از میلاد آغاز یافته و تا دهه

 تا قرن هجدهم و حتی نوزدهم میلادی جریان داشت.  

زبان   که  است  این  جایگاه    پارسیواقعیت  هند  به  غزنوی  محمود  ورود سلطان  از  بعد  دری 

ادبیات هندی میاویژه آثار زبان  ی در گستره  برای نشر و  بزرگی  این سرزمین مرکز  یابد و 

هند، دانشمندی چون ابوریحان البیرونی را که    ة ادب و فلسف   ة گردد. مطالعدری می  پارسی

سازد و تحقیق ماللهند،  همراه با سلطان محمود وارد این سرزمین شده بود فریفته خود می

گوید: »ما باید افکار مردم  کند، او میآثارالباقیه و التفهیم لا وائل صناعت تنجیم را تالیف می

  - ۳۹۲گذارد، نجات دهیم، محمود از سال  را از هرگونه قید که انسان را در کوری از حقایق می

زیادی چون    ی ش هفده بار به هند سفر کرده و در هر بار دانشمندان و شاعران و ادبا .ه  ۴۱۶

اند. چون سلطان  عنصری بلخی ملک الشعرا و فرخی سیستانی و بعضی دیگر با او همراه بوده

ان در هند به دربارش گرد آمده بودند.  دری را دوست داشت، شاعران و ادبا این زب  پارسی زبان  

 دری در هند گسترش یافت.    پارسی از آن تاریخ به بعد زبان 
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Article Info (173-191) ABSTRACT 
Article type: 

Research Article 
The inception of the Dari Persian language into India dates back 

almost a thousand years ago during Sultan Mahmud's expedition 

to the Indian subcontinent. Since the Ghaznavids, who were of 

Turkic descent, spoke Persian, and their counterparts during the 

Ghurid period, the Tajiks, also spoke Persian, the Persian language 

paved its way into India and deeply penetrated its culture. It 

became the sole language of communication, understanding, 

education, and academia in India, and its poets, intellectuals, and 

statesmen wrote their works in the sweet Dari Persian language. 

This research, conducted using a descriptive-analytical method, 

seeks to elucidate the reasons for the expansion of the Dari Persian 

language in India. The findings suggest that after Mahmud 

Ghaznavi's arrival in India, this language found a special place in 

Indian literature, and this land became a major center for the 

dissemination of Dari Persian works. The study of Indian literature 

and philosophy captivated Abu Rayhan al-Biruni, who 

accompanied Sultan Mahmud to India, and he authored books such 

as "Ma'alim al-Hind" and "Kitab al-Qanun al-Tajrim." Sultan 

Mahmud made seventeen trips to India between ....  and ۲۲۲۲ 

AD, and each time he was accompanied by numerous scholars, 

poets, and literati, such as Unsuri Balkhi and Farrokh-i Sistani. As 

Sultan Mahmud had an affinity for the Dari Persian language, 

poets and literati of this language gathered at his court. From that 

time onwards, the Dari Persian language expanded in India, and 

literary and cultural centers were transferred from Khorasan to 

India. These centers played a significant role in disseminating 

Khorasani literature and culture, yielding valuable fruits. Lahore, 

Delhi, Bengal, Deccan, Multan, and Kashmir are among these 

centers. 
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